English translations given in the application 
are provided for information only.
Kraków, dn. [data] [footnoteRef:1] [1:  Date of the application] 


[Imię i nazwisko kandydata] [footnoteRef:2] 
[Nr PESEL lub seria, numer i data ważności  [2:  Name and surname of the candidate] 

ważnego dokumentu potwierdzającego tożsamość i obywatelstwo 
- w przypadku cudzoziemców] ] [footnoteRef:3] [3:  PESEL No. or series, number and expiry date of the valid Identity Card confirming the identity, and nationality – for foreigners only] ] 

[Adres do korespondencji] [footnoteRef:4]
[Nr telefonu] [footnoteRef:5] [4:  Correspondence address]  [5:  Telephone number] 

[E-mail] 
Prezydium Rady
do Spraw Dyscypliny – Sztuki Muzyczne 
Akademii Muzycznej im. Krzysztofa Pendereckiego 
w Krakowie [footnoteRef:6] [6:  The Presidium of the Council for the Discipline of Musical Arts of The Krzysztof Penderecki Academy of Music in Krakow ] 




Wniosek o przeprowadzenie weryfikacji efektów uczenia się dla kwalifikacji na poziomie 8 Polskiej Ramy Kwalifikacji [footnoteRef:7] [7:  Application for verification of learning outcomes for qualification at the 8th level of the Polish Qualification Framework] 




Zwracam się z wnioskiem o przeprowadzenie weryfikacji efektów uczenia się dla kwalifikacji na poziomie 8 Polskiej Ramy Kwalifikacji z zakresu wiedzy i umiejętności odpowiednich dla dyscypliny artystycznej sztuki muzyczne. [footnoteRef:8] [8:  I would like to apply for the verification of learning outcomes for qualification at the 8th level of the Polish Qualification Framework in the field of knowledge and skills in the artistic discipline of musical arts.] 


Wnoszę o przeprowadzenie weryfikacji w języku ………….. [footnoteRef:9]Jednocześnie zobowiązuję się do bezpośredniego pokrycia wszelkich kosztów związanych z tłumaczeniem symultanicznym/konsekutywnym w ramach weryfikacji prowadzonej w wybranym przeze mnie języku obcym. [footnoteRef:10] [9:  I request verification in  ……. [a language] (applicant shall indicate a language: Polish, English, German, Italian, French, Spanish, Russian). ]  [10:  At the same time, I agree to directly cover all costs related to simultaneous / consecutive interpreting as part of the verification carried out in the foreign language of my choice. ] 


…………………………. 
podpis kandydata [footnoteRef:11] [11:  applicant's signature] 

 
Załączniki: [footnoteRef:12] [12:  Attachments] 


1) Koncepcja rozprawy doktorskiej; [footnoteRef:13] [13:  Concept of the doctoral dissertation] 

2) Wykaz dorobku artystycznego i naukowego; [footnoteRef:14] [14:  List of artistic and academic achievements] 

3) Poświadczona za zgodność z oryginałem kopia dyplomu potwierdzającego posiadanie tytułu zawodowego magistra lub równorzędnego[footnoteRef:15] [15:  Copy of the diploma confirming possession of the master's degree or equivalent] 

4) Zaświadczenie z Narodowej Agencji Wymiany Akademickiej o uznaniu dyplomu w celu ubiegania się o nadanie stopnia doktora w Polsce - w przypadku zagranicznych dyplomów [footnoteRef:16] [16:  Certificate from the National Agency for Academic Exchange on the recognition of the diploma, in order to apply for the award of the degree of doctor in Poland – for foreign diplomas only] 



Administratorem Pana/Pani danych osobowych jest Akademia Muzyczna im. Krzysztofa Pendereckiego w Krakowie. Pełna treść klauzuli informacyjnej dotyczącej ochrony danych osobowych znajduje się na stronie internetowej Akademii Muzycznej im. Krzysztofa Pendereckiego w Krakowie. 
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